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1. Read these instructions.

2. Keep these instructions.

3. Heed all warnings.

4. Follow all instructions.

5. Do not use this apparatus near water.

6. Clean the contaminated area on the product surface with a soft, dry cloth or a damp cloth. 
(Do not use a detergent or cosmetic products that contain alcohol, solvents or surfactants or oil 
constituents as they may deform or cause damage to the product.)

7. Do not block any ventilation openings, Install in accordance with the manufacturer’s instructions.

8. Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus 
(including amplifiers) that produce heat.

9. Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding-type plug. A polarized plug has 
two blades with one wider than the other. A grounding type plug has two blades and a third 
grounding prong. The wide blade or the third prong are provided for your safety. If the provided 
plug does not fit into your outlet, consult an electrician for replacement of the obsolete outlet.

10. Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs, convenience 
receptacles, and the point where they exit from the apparatus.

11. Only use attachments/ accessories specified by the manufacturer.

12. Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the 
manufacturer, or sold with the apparatus. When a cart is used, use caution 
when moving the cart/apparatus combination to avoid injury from tip-over.

13. Unplug this apparatus during lighting storms or when unused for long 
periods of time.

14. Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required 
when the apparatus has been damaged in any way, such as power-supply cord or plug is 
damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the apparatus, the apparatus has 
been exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has been dropped. 

15. This Lens module has to be connected with equipment, which supplied by a power supply unit 
marked “Class 2” or “LPS”.

English

Warranty 
Please check “Product warranty information” from our website.
https://www.hanwha-security.com/support/warranty/
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1. Veuillez lire ces instructions.

2. Conservez ces instructions.

3. Prêtez attention à tous les avertissements.

4. Veuillez suivre toutes les instructions.

5. N’utilisez pas cet appareil à proximité de l’eau.

6. Nettoyez la zone contaminée sur la surface du produit avec un chiffon doux et sec ou un chiffon 
humide. 
(Ne pas utiliser un détergent ou des produits cosmétiques contenant de l’alcool, des solvants et 
des tensioactifs ou des produits contenant du pétrole, car ils peuvent déformer ou endommager 
le produit.)

7. N’obstruez pas les ouvertures de ventilation. Procédez à l’installation conformément aux 
instructions du fabricant.

8. Ne pas installer l’appareil à proximité de sources de chaleur comme les radiateurs, les registres 
de chaleur et les autres appareils (incluant les amplificateurs) produisant de la chaleur.

9. Veillez à vous conformer aux sécurités des prises de terre et polarisées. Une prise dite polarisée 
est composée de deux fiches, une plus large que l’autre. Une prise de terre est composée de 
deux fiches et d’une troisième fiche pour la terre. La troisième fiche, plus large que les deux 
autres, est fournie pour votre sécurité. Si la prise qui vous est fournie ne correspond pas à votre 
prise murale, demandez à un électricien de remplacer la prise obsolète.

10. Veillez à ce que personne ne marche ou se prenne les pieds dans le cordon d’alimentation et 
particulièrement au niveau des fiches et des prises de courant et au niveau où ils se situent.

11. N’utilisez que des accessoires ou des produits additionnels spécifiés par le fabricant.

12. Utilisez uniquement un chariot, un socle, un trépied, un support ou 
une table recommandés par le fabricant ou vendus avec l’appareil. 
Si vous utilisez un chariot, déplacez le chariot transportant l’appareil 
avec précaution afin d’éviter les blessures que pourrait entraîner un 
basculement accidentel.

13. Débranchez cet appareil en cas d’orage ou de non-utilisation prolongée.

14. Veuillez faire appel au personnel qualifié pour tous travaux de maintenance. Les travaux de 
maintenance sont nécessaires si l’appareil a été endommagé de quelque manière que ce soit, 
comme cordon d’alimentation endommagé, liquide répandu, objets tombés sur l’appareil, 
appareil exposé à la pluie et à l’humidité, il ne fonctionne pas normalement ou est tombé par 
terre.

15. Ce module d’objectif doit être connecté à un équipement alimenté par un bloc d’alimentation 
marqué “Classe 2” ou “LPS”.

Français
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1. Lesen Sie diese Anweisungen.

2. Bewahren Sie sie auf.

3. Beachten Sie alle Warnungen.

4. Befolgen Sie alle Anweisungen.

5. Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Wasser.

6. Die verunreinigte Stelle auf der Produktoberfläche mit einem weichen, trockenen oder feuchten 
Tuch reinigen. 
(Keine Reinigungs- oder kosmetischen Mittel verwenden, die Alkohol, Lösungsmittel oder 
Ölbestandteile enthalten, da diese das Produkt deformieren oder schädigen können.)

7. Blockieren Sie keine Belüftungsöffnungen. Installieren Sie es gemäß den Herstelleranweisungen.

8. Installieren Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen wie beispielsweise von 
Radiatoren, Heizkörpern oder anderen Geräten (einschließlich Verstärkern), die Wärme 
erzeugen.

9. Bitte achten Sie darauf, die Schutzvorrichtung des gepolten bzw. geerdeten Steckers nicht 
zu beschädigen. Ein gepolter Stecker verfügt über zwei Stifte, von denen einer breiter als der 
andere ist. Ein geerdeter Stecker hat zwei Stifte und einen Erdungsstift. Der breite Stift oder 
der dritte Stift ist für Ihre Sicherheit vorgesehen. Wenn der vorgesehene Stecker nicht in Ihre 
Steckdose passt, wenden Sie sich an einen Elektriker, um die veraltete Steckdose austauschen 
zu lassen.

10. Schützen Sie das Netzkabel so, dass nicht darauf getreten wird, und dass es insbesondere an 
den Steckern oder passenden Steckdosen bzw. der Stelle, an der das Kabel das Gerät verlässt, 
nicht abgeklemmt wird.

11. Verwenden Sie nur die vom Hersteller angegebenen Zusatzgeräte/Zubehörteile.

12. Verwenden Sie für das Gerät nur Gestelle, Ständer, Stative, Konsolen und 
Tische, die vom Hersteller empfohlen oder in Verbindung mit dem Gerät 
verkauft werden. Bei Verwendung eines Transportwagens bewegen Sie 
das Gerät nur mit äußerster Vorsicht, um Verletzungen durch Umkippen 
zu vermeiden.

13. Trennen Sie das Gerät bei Gewitter oder längerer Abwesenheit vom 
Stromnetz.

14.  Überlassen Sie alle Wartungsarbeiten qualifiziertem Kundendienstpersonal. Wartungsarbeiten 
sind erforderlich, wenn das Gerät in irgendeiner Weise beschädigt wurde, wie zum Beispiel 
ein beschädigtes Netzkabel oder Stecker, verschüttete Flüssigkeiten oder Gegenstände, die 
in das Gerät gefallen sind, das Gerät Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt wurde, nicht normal 
funktioniert oder fallen gelassen wurde.

15. Dieses Objektiv muss an das Gerät angeschlossen sein, das mit einem Netzgerät „Klasse 2“ 
oder „LPS“ geliefert wird.

Deutsch
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1. Leggere queste istruzioni.

2. Conservare queste istruzioni.

3. Rispettare tutti gli avvertimenti.

4. Seguire tutte le istruzioni.

5. Non utilizzare questo apparecchio vicino all’acqua.

6. Pulire l’area contaminata sulla superfice del prodotto con un un panno soffice e asciutto o con 
uno straccio.   
(Non usare un detergente o prodotti cosmetici contenenti alcol, solventi o tensioattivi o 
costituenti di olii in quanto potrebbero deformare o danneggiare il prodotto).  

7. Non bloccare nessuna apertura di ventilazione. Istallare seguendo le istruzioni del fabbricante.

8. Non istallare vicino a fonti di calore quali caloriferi, stufe o altri prodotti (compresi gli amplificatori) 
che possano produrre calore.

9. Non eludere il sistema di sicurezza della spina polarizzata o a terra. Una spina polarizzata è 
costituita da due spinotti, uno più grande dell’altro. Una spina con presa a terra ha due spinotti 
e un terzo per la presa a terra.  
Lo spinotto più grande o il terzo spinotto sono stati previsti per la vostra sicurezza. Se la spina 
fornita non entra nella presa, mettersi in contatto con l’elettricista per la sostituzione della presa 
obsoleta.

10. Proteggere il cavo dell’alimentazione per evitare che sia calpestato o schiacciato, facendo 
particolare attenzione alle spine, alle prese e al punto in cui i cavi escono dell’apparecchio.

11. Utilizzare solo connettori/accessori indicati dal fabbricante.

12. Utilizzare solo carrelli, supporti, treppiedi, staffe o tavoli consigliati dal 
produttore o venduti assieme all’apparecchio. Qualora si utilizzi un carrello, 
spostare il gruppo carrello/apparecchio con attenzione per evitare che si 
ribalti provocando incidenti.

13. Durante forti temporali o se non viene utilizzato per lunghi periodi di 
tempo, scollegare l’apparecchio dall’alimentazione elettrica.

14. Rivolgersi a personale specializzato per qualsiasi riparazione.  
Le riparazioni sono richieste quando l’apparecchio viene in qualche modo danneggiato, ad 
esempio quando viene danneggiato il cavo di alimentazione o la spina, se è stato versato 
qualche liquido nell’apparecchio o vi sono caduti degli oggetti o se è stato esposto alla pioggia 
o all’umidità, se non funziona normalmente o se è caduto.

15. Questo modulo lente deve essere collegato a un’apparecchiatura dotata di alimentatore 
contrassegnato con “Classe 2” o “LPS”.

Italiano
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1. Lea estas instrucciones.

2. Consérvelas.

3. Atente para todas las advertencias.

4. Siga todas las instrucciones.

5. No utilice este aparato cerca del agua.

6. Limpie el área contaminada en la superficie del producto con un paño seco y suave o un paño 
húmedo. 
(No utilice detergente o productos cosméticos que contengan alcohol, disolventes o 
tensioactivos o constituyentes de aceites, ya que pueden deformar o dañar el producto).

7. No obstruya ninguna apertura de ventilación. Instale el aparato siguiendo las instrucciones del 
fabricante.

8. No lo instale cerca de ninguna fuente de calor como radiadores, focos de calor o cualquier otro 
aparato (incluidos los amplificadores) que emita calor.

9. No olvide que la finalidad de los enchufes polarizados o de toma a tierra es proporcionarle 
seguridad. Un enchufe polarizado tiene dos clavijas, una más ancha que la otra. Un enchufe con 
toma a tierra tiene dos clavijas y una tercera de toma a tierra. Tanto la clavija más ancha, en el 
caso del enchufe polarizado, como la clavija adicional, en el caso del enchufe con toma a tierra, 
tienen como objetivo aportarle seguridad. Si el enchufe del aparato no encaja en su toma de 
corriente, póngase en contacto con un electricista para cambiar la toma de corriente obsoleta.

10. Evite pisar o doblar el cable de alimentación. Ponga especial cuidado para no hacerlo en enchufes, 
tomas de corriente y en los puntos en los que salen desde el aparato.

11. Utilice únicamente los dispositivos y accesorios especificados por el fabricante.

12. Utilice sólo las mesitas con ruedas, soportes, trípodes o mesas 
recomendadas por el fabricante o vendidas con el aparato. Cuando se 
utilice una mesita con ruedas, tenga cuidado al mover la mesita con 
ruedas junto con el aparato para evitar daños por vuelco.

13. Desenchufe este aparato durante tormentas eléctricas o cuando no se 
utilice durante largos períodos de tiempo.

14. Remita todas las reparaciones a personal de mantenimiento cualificado. 
Es necesario enviar el aparato para su reparación cuando ha sufrido cualquier tipo de 
daño, como, por ejemplo, que el cable o el enchufe de la alimentación está dañado, se han 
derramado líquidos sobre el aparato o algún objeto ha caído sobre él, el aparato ha sido 
expuesto a la lluvia o a humedad, no funciona correctamente o se ha caído al suelo.

15. El módulo de esta lente debe estar conectado al equipo, que incorpora una unidad de 
suministro eléctrico marcada como “clase 2” o “LPS”.

Español
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اقرأ هذه التعليمات.. 1

احتفظ بهذه التعليمات.. 2

انتبه إلى جميع التحذيرات.. 3

اتبع جميع التعليمات.. 4

لا تستخدم هذه الأداة بالقرب من الماء.. 5

 نظفّ المنطقة الملوثة على سطح المنتج بقطعة قماش ناعمة وجافة أو قطعة قماش مبللة.. 6

)لا تستخدم المنظفات أو منتجات مستحضرات التجميل التي تحتوي على الكحول، أو المذيبات، أو المؤثرات السطحية، أو 

المكونات النفطية لأنها قد تشوه المنتج أو تسبب تلفًا فيه.(

لا تغلق أي فتحات تهوية، قم بالتركيب وفقًا لتعليمات الشركة المصنعة.. 7

لا تقم بالتركيب بالقرب من أي مصادر حرارية مثل المشعّات، أو أجهزة تسجيل الحرارة، أو المواقد، أو أي جهاز آخر )بما في ذلك . 8

مكبرات الصوت( ينتج حرارة.

لا تنتهك غرض السلامة للقابس من النوع المستقطب أو المؤرض. يحتوي القابس المستقطب على شفرتين، إحداهما أعرض من . 9

الأخرى. ويحتوي القابس المؤرض على شفرتين وثقب أرضي ثالث. يتم توفير الشفرة العريضة أو الثقب الثالث من أجل سلامتك. 

إذا كان القابس المقُدّم لا يتناسب مع مأخذ التيار الكهربائي لديك، استشر كهربائياً لاستبدال المأخذ القديم.

قم بحماية سلك الطاقة من المشي عليه أو سحبه بسرعة، وخاصة عند المقابس ومآخذ الطاقة والنقطة التي يخرج منها من . 10

الجهاز.

استخدم فقط المرفقات/الملحقات المحددة من قِبل الشركة المصنعة.. 11

استخدم فقط مع العربة أو الحامل، أو الحامل الثلاثي، أو الرف، أو الطاولة المحددين من قبل . 12

الشركة المصنعة أو التي تم بيعها مع الجهاز. عندما يتم استخدام عربة، يجب توخي الحذر عند نقل 

مجموعة أجزاء الجهاز/العربة لتجنب الإصابة من السقوط.

افصل هذا الجهاز أثناء العواصف الرعدية أو عند عدم استخدامه لفترات زمنية طويلة.. 13

قم بإحالة جميع الخدمات إلى موظفي الخدمة المؤهلين. تكون الخدمة مطلوبة عندما يكون الجهاز . 14

قد تعرض للتلف بأية طريقة، مثل تلف سلك إمداد التيار، أو المقبس، أو تسرب السائل، أو سقوط 

الأشياء على الجهاز، أو تعرض الجهاز للمطر أو الرطوبة، وعندما لا يعمل بشكل طبيعي، أو عند وقوعه.

يجب أن تكون وحدة العدسة هذه متصلة بالمعدات، المزودة بالطاقة من خلال وحدة تزويد طاقة تحمل علامة “الفئة 2” أو . 15

.”LPS“

العربية
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1. Прочтите эти правила.
2. Сохраните эти правила.
3. Принимайте во внимание все предупреждения.
4. Следуйте всем правилам.
5. Не используйте изделие вблизи воды.
6. Очищайте загрязненные места на поверхности изделия мягкой, сухой или влажной тряпкой. 

(Не используйте моющие средства либо косметические продукты, содержащие спирт, 
растворители. либо ПАВ, либо смазочные материалы, поскольку они могут привести к 
деформации или повреждению продукта.)

7. Не загораживайте никакие вентиляционные отверстия. Выполните установку изделия в 
соответствии с инструкциями изготовителя.

8. Не устанавливайте изделие рядом с источниками тепла, такими, как радиаторы, решетки 
системы отопления, или другими устройствами, которые генерируют тепло (включая 
усилители).

9. В целях безопасности не отказывайтесь от использования вилок поляризованного или 
заземляющего типа. Вилка поляризованного типа имеет два ножевых контакта, один из 
которых шире другого. Вилка заземляющего типа имеет два контакта и третий заземляющий 
штырь. Широкое лезвие третьего заземляющего штыря предусмотрено для вашей 
безопасности. 
Если вилка поставляемого вместе с аппаратом шнура питания не подходит для вашей 
розетки, попросите опытного электрика заменить старую розетку.

10. Не наступайте на шнур питания и не допускайте его защемления, особенно вблизи от 
штепсельной вилки, в месте подключения к розетке и там, где шнур выходит из изделия.

11. Пользуйтесь только теми приспособлениями/ принадлежностями, которые рекомендованы 
изготовителем.

12. Используйте устройство только с тележкой, подставкой, штативом, 
кронштейном и столом, указанными производителем или 
приобретенными вместе с устройством. Во избежание травм вследствие 
опрокидывания тележки с устройством соблюдайте осторожность при 
ее передвижении.

13. Отсоединяйте устройство от сети во время грозы или если оно не 
используется в течение длительного времени.

14. Все работы, связанные с техническим обслуживанием изделия, должны выполняться 
квалифицированными специалистами по техническому обслуживанию. Обслуживание 
изделия требуется выполнять, когда изделие получило какое-либо повреждение, например, 
был поврежден его шнур питания или вилка шнура питания, внутрь изделия попала жидкость 
или посторонние предметы, изделие подверглось воздействию дождя или влаги, изделие не 
работает должным образом, а также после падения изделия.

15. Модуль объективов должен быть соединен с оборудованием, питание на которое подается 
устройством электропитания с маркировкой Class 2 или LPS.

РУССКИЙ
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1. Bu yönergeleri okuyun.

2. Bu yönergeleri saklayın.

3. Uyarıları dikkate alın.

4. Yönergeyi takip edin.

5. Bu cihazı suyun yakınında kullanmayın.

6. Ürün yüzeyinde kirlenen alanı, yumuşak kuru veya nemli bir bezle silin. 
(Ürünün şeklini bozabilecek veya hasar verebilecek, alkol, solventler veya surfaktanlar içeren 
deterjan veya kozmetik ürünler kullanmayın)  

7. Havalandırma deliklerini kapatmayın. Üreticinin talimatlarına göre kurun.

8. Radyatör, ısı aygıtları gibi ısı kaynaklarının veya (amplifikatörler dahil) ısı üreten diğer cihazların 
yaynına koymayın.

9. Güvenlik amaçlı polarize veya topraklamalı tip fişi bozmayın. 
Polarize fiş, biri diğerinden daha geniş iki ağza sahiptir. Topraklama tipi fiş iki ağza ve üç topraklama 
dişine sahiptir. Geniş ağız veya üçüncü diş güvenliğiniz için sağlanmıştır. 
Verilen fiş prizinize uymuyorsa tam uyan bir prizle değiştirmek için elektrikçiyle görüşün.

10. Özellikle fişlerde, priz yuvalarında ve üründen çıkan uçlarda sıkışan veya yürüyüş yolu üzerinde olan 
güç kablosunu koruyun.

11. Yalnızca üretici tarafından belirtilen ekleri/ aksesuarları kullanın.

12. Yalnızca üretici tarafından belirtilen veya cihazla birlikte satılan tekerlekli 
taşıma sehpası, kamera ayağı, üç ayaklı sehpa, dirsek veya masa kullanın. 
Tekerlekli taşıma sehpası kullanıldığında, devrilmeden kaynaklanabilecek 
yaralanmalardan kaçınmak için sehpa/cihaz kombinasyonunu dikkatli taşıyın.

13. Fırtına sırasında veya uzun süre kullanılmadan bırakıldığında bu cihazı 
prizden çıkartın.

14. Bütün servis işlemlerini yetkili servis personeline bildirin. Güç kaynağı kordonu veya fişin zarar 
görmesi, sıvının dökülmesi veya cihazın içine nesne düşmesi, cihazın yağmura veya neme maruz 
kalması, normal çalışmaması veya düşmesi gibi herhangi bir şekilde cihaz hasar gördüğünde servis 
gereklidir. 

15. Bu Lens modülü, “Class 2” veya “LPS” işaretli bir güç besleme ünitesiyle beslenen ekipmana 
bağlanmalıdır.

Türkçe
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1. Należy przeczytać poniższe zalecenia.

2. Należy zachować je do wglądu.

3. Należy przeczytać wszystkie ostrzeżenia.

4. Należy przestrzegać wszystkich zaleceń.

5. Nie używać urządzenia w pobliżu wody.

6. Zabrudzoną powierzchnię produktu wyczyść miękką, suchą szmatką lub wilgotną szmatką. 
(Nie używaj żadnych detergentów ani produktów kosmetycznych zawierających alkohol, 
rozpuszczalniki, surfaktanty lub substancje oleiste, ponieważ mogą one spowodować odkształcenie 
lub uszkodzenie produktu).

7. Nie blokować żadnych otworów wentylacyjnych. Montować zgodnie z instrukcją producenta.

8. Nie montować w pobliżu źródeł ciepła takich jak grzejniki, kratki nagrzewnic lub innych urządzeń (w 
tym wzmacniaczy) emitujących ciepło.

9. Nie lekceważyć zabezpieczenia wynikającego ze stosowania wtyczek spolaryzowanych lub z 
uziemieniem. Wtyczka spolaryzowana ma dwa bolce, z których jeden jest szerszy od drugiego. 
Wtyczka z uziemieniem ma trzy bolce, z czego jeden jest uziemiający. Szerszy lub odpowiednio 
trzeci bolec stosuje się w celu zapewnienia bezpieczeństwa. Jeśli dostarczona wtyczka nie pasuje 
do gniazda, skontaktuj się z elektrykiem w celu wymiany przestarzałego gniazda.

10. Przewód zasilający przy wtyczkach, oprawach oraz w miejscach, gdzie wystają one z urządzenia 
należy zabezpieczyć przed możliwością nadepnięcia lub przyciśnięcia.

11. Używać wyłącznie elementów dodatkowych/akcesoriów zalecanych przez producenta.

12. Kamery należy używać tylko z wózkiem, podstawą, statywem, uchwytem 
lub stołem zalecanym przez producenta lub sprzedawanym z kamerą. 
W przypadku użycia wózka podczas przemieszczania zestawu wózek-
urządzenie należy zachować ostrożność, aby uniknąć obrażeń 
spowodowanych jego wywróceniem.

13. W czasie burzy z wyładowaniami atmosferycznymi lub w przypadku 
nieużywania urządzenia przez dłuższy czas należy odłączyć urządzenie od 
zasilania.

14. Wszelkie naprawy należy zlecać wykwalifikowanemu personelowi serwisu. Naprawy są konieczne 
gdy urządzenie zostało uszkodzone w jakikolwiek sposób, np. gdy uszkodzony jest przewód 
zasilający lub wtyczka, do środka urządzenia przedostał się płyn lub ciała obce, urządzenie miało 
kontakt z deszczem lub wilgocią, nie funkcjonuje normalnie lub spadło.

15. Ten moduł soczewek musi być podłączony do urządzeń zasilanych z zasilacza oznaczonego “Class 2” 
lub “LPS”.

Polski
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1. Lees deze instructies.
2. Bewaar deze instructies.
3. Let op alle waarschuwingen.
4. Volg alle instructies.
5. Gebruik dit apparaat niet in de buurt van water.
6. Reinig het verontreinigde gebied op het productoppervlak met een zachte, droge doek of een 

vochtige doek.   
(Gebruik geen reinigingsmiddel of cosmetische producten die alcohol, oplosmiddelen of 
oppervlakte-actieve stoffen of oliebestanddelen bevatten omdat deze het product kunnen 
vervormen of beschadigen.)

7. Blokkeer geen ventilatieopeningen. Installeer het apparaat in overeenstemming met de 
instructies van de fabrikant.

8. Plaats het apparaat niet in de buurt van warmtebronnen zoals radiatoren, 
verwarmingsroosters of andere apparaten die warmte afgeven (met inbegrip van versterkers).

9. Vergeet het veiligheidsdoel van de gepolariseerde stekker of aardlekstekker niet. Een 
gepolariseerde stekker bevat twee pennen waarbij de ene pen iets breder is dan de andere. 
Een aardlekstekker bevat twee pennen en een aardklem. De brede pen van de gepolariseerde 
stekker en de aardklem van de aardlekstekker zijn bedoeld voor uw veiligheid. Als een stekker 
niet in het stopcontact past, kunt u het beste een elektricien raadplegen voor vervanging van 
het verouderde stopcontact.

10. Zorg ervoor dat niemand op het stroomsnoer kan staan of dat stroomsnoer beklemd 
kanraken, in het bijzonder bij stekkers, adapters en op het punt waar het snoer het apparaat 
verlaat.

11. Gebruik alleen accessoires die door de fabrikant zijn opgegeven.
12. Gebruik het apparaat alleen op een karretje, standaard, driepoot, steun 

of tafel die door de fabrikant is opgegeven of die bij het apparaat wordt 
verkocht. Wees voorzichtig wanneer u een karretje gebruikt om het 
apparaat te verplaatsen om te voorkomen dat het toestel of het karretje 
kantelt en eventueel tot verwondingen leidt.

13. Neem de stekker van het apparaat uit het stopcontact tijdens onweer met 
bliksem of wanneer het apparaat langere tijd niet worden gebruikt.

14. Laat onderhoud en reparaties over aan een gekwalificeerde monteur. Reparaties zijn 
nodig als het apparaat is beschadigd, bijvoorbeeld als het stroomsnoer of de stekker is 
beschadigd,vloeistof op het apparaat is gemorst of voorwerpen in het apparaat zijn gevallen, het 
apparaat is blootgesteld aan regen of vocht, het apparaat niet normaal werkt of het apparaat is 
gevallen.

15. U dient deze lensmodule aan apparatuur te verbinden die door middel van een voedingsadapter 
met de markering “Class 2” of “LPS” van stroom wordt voorzien.

Nederlands
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1. Přečtěte si tyto pokyny.

2. Uložte si tyto pokyny.

3. Respektujte všechna varování.

4. Postupujte podle všech pokynů.

5. Nepoužívejte tento přístroj v blízkosti vody.

6. Pomocí měkkého, suchého nebo vlhkého hadříku vyčistěte znečištěnou plochu objektivu. 
(Nepoužívejte čisticí prostředek nebo kosmetické produkty obsahující alkohol, rozpouštědla, 
činidla nebo prostředky s obsahem oleje, jelikož mohou zničit nebo poškodit produkt.)

7. Nezakrývejte žádné ventilační otvory, provádějte instalaci v souladu s pokyny výrobce.

8. Neinstaluje přístroj do blízkosti jakýchkoliv tepelných zdrojů, jako jsou topná tělesa, tepelné 
regulátory a sporáky nebo jiných přístrojů (včetně zesilovačů), které produkují teplo.

9. Nepotlačujte bezpečnostní účel polarizované zástrčky nebo zástrčky zemnícího typu. 
Polarizovaná zástrčka má dva nožové kontakty, jeden je širší než druhý. Zástrčka zemnícího typu má 
dva nožové kontakty a třetí zemnící kolík. Širší nožový kontakt nebo třetí kolík jsou instalovány pro 
vaši bezpečnost. Pokud se zástrčka od přístroje nevejde do vaší zásuvky, poraďte se s elektrikářem 
ohledně výměny zastaralé zásuvky.

10. Chraňte napájecí kabel, aby se na něj nešlapalo nebo aby se nepřiskřípnul, zvláště u zásuvek, 
rozbočovacích šňůr, a v bodě, kde vychází z přístroje.

11. Používejte pouze doplňky a příslušenství, které jsou specifikovány výrobcem.

12. Používejte přístroj pouze s vozíkem, stojanem, trojnožkou, držákem nebo 
stolem, které byly specifikovány výrobcem nebo prodány s přístrojem. Pokud 
použijete vozík, dejte pozor při přesouvání kombinace vozík/přístroj, abyste 
se vyhnuli zranění při překlopení.

13. Vytáhněte zástrčku přístroje ze zásuvky během bouřek nebo pokud se delší 
dobu nebude používat.

14. Přenechejte veškerý servis kvalifikovanému servisnímu personálu. Servis je vyžadován, pokud byl 
přístroj poškozen jakýmkoliv způsobem, jako například při poškození napájecí šňůry nebo zástrčky, 
při rozlití tekutiny nebo pádu předmětů do přístroje, vystavení přístroje dešti nebo vlhkosti, pokud 
přístroj nefunguje normálně nebo pokud spadnul.

15. Tento modul objektivu je nutné připojit k vybavení napájecího zdroje označeného jako „Třída II“ 
nebo „LPS“.

Česky
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1. Leia estas instruções.

2. Guarde estas instruções.

3. Preste atenção a todos os avisos.

4. Siga todas as instruções.

5. Não utilize este leitor próximo à água.

6. Limpe a área contaminada na superfície do produto com um pano macio e seco ou úmido.   
(Não use detergentes ou produtos cosméticos que contenham álcool, solventes, tensoativos 
ou componentes de óleo pois eles podem deformar ou causar danos no produto.) 

7. Não bloqueie as aberturas de ventilação. Instale de acordo com as instruções do fabricante.

8. Não o instale perto de fontes de calor, como radiadores, sistemas de aquecimento ou outros 
aparelhos que produzam calor, (incluindo amplificadores).

9. O plugue polarizado ou de aterramento desempenha uma importante função de segurança. 
Um plugue polarizado contém duas lâminas com uma mais larga do que a outra. Um plugue do 
tipo-terra contém duas lâminas e um terceiro pino de aterramento. A lâmina larga ou o terceiro 
pino são fornecidos para sua segurança. Se o plugue fornecido não encaixar na tomada, 
chame um eletricista para trocar a tomada inadequada.

10. O cabo de alimentação deve ser posicionado de maneira que não seja deformado nem 
comprimido, especialmente nos plugues, em tomadas elétricas e nos pontos de saída do leitor.

11. Utilize apenas conexões / acessórios especificados pelo fabricante.

12. Utilize apenas carrinhos, bases, tripés, suportes ou mesas especificados 
pelo fabricante ou vendidos com o leitor. Ao utilizar um carrinho, tenha 
cuidado ao deslocá-lo com o leitor, para evitar ferimentos caso tombem.

13. Desligue este leitor da tomada durante tempestades com raios ou quando 
não for utilizá-lo por um longo período.

14. Todos os serviços de manutenção devem ser executados por técnicos 
qualificados. A manutenção será necessária quando o leitor for danificado de alguma forma, 
como danos ao cabo de alimentação ou plugue, derramamento de líquidos ou queda de 
objetos sobre o leitor, exposição à chuva ou umidade, mau funcionamento ou queda.

15. O módulo desta Lente precisa ser conectado ao equipamento, alimentado por uma unidade de 
fonte de alimentação marcada com “Classe 2” ou “LPS”.

Português
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COMPONENT
As for each sales country, accessories are not the same.
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ADJUST THE LENGTH OF THE CABLE FOR CONNECTING THE 
LENS MODULE

1

2

RJ-12
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ADJUST THE LENGTH OF THE CABLE FOR CONNECTING THE 
LENS MODULE

4

3

1

6

Number Color

1 Black

2 Red

3 Bule

4 Orange

5 White

6 Green
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ADJUST THE LENGTH OF THE CABLE FOR CONNECTING THE 
LENS MODULE

5

6



Correct disposal of batteries in this product

(Applicable in the European Union and other European countries with separate battery return systems.)

This marking on the battery, manual or packaging indicates that the batteries in this product should not be disposed of with other 
household waste at the end of their working life. Where marked, the chemical symbols Hg, Cd or Pb indicate that the battery contains 
mercury, cadmium or lead above the reference levels in EC Directive 2006/66. If batteries are not properly disposed of, these 
substances can cause harm to human health or the environment. 

To protect natural resources and to promote material reuse, please separate batteries from other types of waste and recycle them 
through your local, free battery return system.

Hanwha Techwin cares for the environment at all product manufacturing stages, and is taking measures to 
provide customers with more environmentally friendly products. 
The Eco mark represents Hanwha Techwin’s devotion to creating environmentally friendly products, and 
indicates that the product satisfies the EU RoHS Directive. 

Correct Disposal of This Product (Waste Electrical & Electronic Equipment)

(Applicable in the European Union and other European countries with separate collection systems)

This marking on the product, accessories or literature indicates that the product and its electronic accessories  
(e.g. charger, headset, USB cable) should not be disposed of with other household waste at the end of 
their working life. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste 
disposal, please separate these items from other types of waste and recycle them responsibly to promote the 
sustainable reuse of material resources.

Household users should contact either the retailer where they purchased this product, or their local 
government office, for details of where and how they can take these items for environmentally safe recycling.

Business users should contact their supplier and check the terms and conditions of the purchase contract. 
This product and its electronic accessories should not be mixed with other commercial wastes for disposal.

Any changes or modifications in construction of this device which are not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not 
cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A digital device, pursuant to part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference when the equipment is operated in a 
commercial environment. 
This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instruction manual, may cause harmful interference to radio communications. Operation of this equipment in a residential area is 
likely to cause harmful interference in which case the user will be required to correct the interference at his own expense.



Подлежит использованию по назначению
в нормальных условиях

Срок службы : 7 лет.

Türkiye Distribütörü
EDS Elektronik Destek Sanayi ve Ticaret Ltd. Şti.
Meclis Mah. Teraziler Cad. Hayran Sk. (Eskisi Kılıç Sk.) No: 4 Sancaktepe / İstanbul / Türkiye
Tel +90.216.313.25.15 Faks +90.216.528.45.98
Koyuncu Elektronik Bilgi İşlem Sistemleri San. ve Dış. Tic. A.Ş.
Emek Mah. Ordu Cad. No:18 Sancaktepe / İstanbul / Türkiye
Tel +90.216.528.88.88 Faks +90.216.313.18.18
NFS Teknoloji ve Otomasyon Sistemleri San. Ve Tic. Ltd. Sti.
Cumhuriyet Mah Şair M.Akif Ersoy Sk. No:36 Üsküdar / İstanbul / Türkiye
Tel +90.216.505.82.28 Faks +90.216.505.82.29
Sensonet Teknoloji Elekt. ve Biliş. Hiz. San. ve Tic. Ltd. Şti.
Ramazanoğlu Mah. Transtek Cad. No: 2 Pendik / İstanbul / Türkiye
Tel +90.216.999.49.49 Faks +90.212.381.61.02
ENTES ELEKTRONİK CİHAZLAR İMALAT VE TİC. A.Ş.
Dudullu Org.San.Bölg. 1. Cad. No:23 34776 Ümraniye - İstanbul / Türkiye
Tel +90.216.313.01.10 Faks +90.216.314.16.15

Cihazın Ticaret Bakanlığınca önerilen ortalama ömrü 
Cihazın EEE yönetmeliklerine uygun olduğuna benzer beyan
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